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Вĕренÿ программине ĕçе кĕртмелли вăхăт– 2022 – 2023 вĕренÿ çулĕ 

Программăна çак документсене тĕпе хурса хатĕрленĕ: 

 

 ФГОС ООО (утвержден приказом Министерства образования и науки РФ от 

17.12.2010г. №1897; регистрирован Минюстом РФ 01.02.2011г., рег.номер 19644. с 

учётом всех изменений; 

 Тăван литература. Тĕслĕх  программа: чăваш шкулĕн 5-9 класĕсем | Чăваш 

Республики Вĕренӳ тата çамрăксен политикин министерстви; Н.Г.Иванова, 

Е.А.Майков  хатĕрленĕ –  Шупашкар: Чăваш кĕнеке издательстви, 2016 

 Тăван литература. Вĕренӳпе вулав кĕнеки. 9 класс валли /В.П. Станьял, Е.А. Майков, 

О.А. Вишнева, Г.Л. Никифиров ҁырса-пухса  хатĕрленĕ. Шупашкар:  Чăваш кĕнеке 

идательстви, 2020 

 

 

Вĕренÿ предмечĕн шкул вĕренӳ планĕнчи вырăнĕ 

Раççей Федерацийĕн патшалăх базис вĕренÿ планĕнче чăваш наци шкулĕн 8-мĕш класĕнче 

тăван литературăна вĕрентме 70 сехет (эрнере – 2 сехет) уйăрнă. Шкулăн вĕренÿ планĕнче 

вĕренÿ çулĕ 35 эрнепе танлашнине шута илсе хамăн ĕç программине 35 сехетпе çыртăм.  

 
 

 

9 КЛАСС 
 

Введение. Литература и её роль в духовной жизни человека. Основные периоды 

зарождения и развития родной (чувашской) культуры словесности. Углубление 

понимания содержания произведения в контексте развития культуры, общества в 

целом, связь времён, связь литератур. Значение художественных произведений в 

жизни народа, понимание места литературы. Судьба народа в произведениях. 

1 часть. Фольклор (устное народное творчество).  

Родовые памятники письменности. Образцы магической словесности. Свадебная 

словесность. Молитвы и благопожелания. 

** Балладăсем – сюжетлă юрăсем (Баллады − сюжетные песни). Мифологическое 

мышление. Красота души, чистота и истинность, борьба.  

*** Стихван Шавли. Миф „Вутăш“ (Вудаш). Баллада как трагическое 

изображение жизни отдельного человека или иных людей. Часто действие 

заканчиваются смертью. 

Литературная теория. Баллада. Фольклоризм литературы. 

2 часть. Древние письменные памятники (период до нашей эры – XVII век). 

Культура древних   тюрков (Письменные памятники предков). 
Древнетюркская орхоно-енисейская письменность. Надписи в честь Кюл-Тегина.  

** Кÿл Текĕне мухтакан Пысăк çыру „Шăпа кĕнеки“ (Большое сочинение, 

прославляющее Кюль Тегина  – „Книга судеб”). Место в чувашской истории 

древнетюркских литературных памятников.  

** Мĕтри Юманĕ.  Свободный стих.  «Паттăр пулнă авалсем» (В древние времена 

были герои). Мастерство и значение стихотворения. Художественные средства. 

Литературная теория. Древнеруническая и древнетюркская письменность.  



Культура Волжской Булгарии. Переводческая деятельность, историческая и 

художественная ценность древнерунических надписей. Труды исследователей. 

** Ахмед ибн Фадлан. Отрывки сочинения «Пăлхар патшалăхне çитсе курни» 

(Сочинение о путешествии в Булгарию), перевод Виталия Никитина. 

Месторасположение Волжской Булгарии, история, обычаи. Культура Волжской 

Булгарии. 

** Палас Ахун Юсупĕ (Юсуфа Баласагунский). Отрывки поэмы «Хăтлă пĕлÿ» 

(Благодатное знание), перевод Анатолия Смолина. 

Литературная теория. Древнетюркские эпические произведения − источник 

сюжетного народного эпоса. 

Культура средних веков. Время использования арабского и тюркских языков в 

образованных слоях общества. Разгром Волжской Булгарии огнём и мечом, угасание 

древней письменности.  

Переводы. Чувашско-русские словари. Значение этнографических очерков о 

чувашах. Значение первой чувашской грамматики «Сочинения, принадлежащие к 

грамматике чувашского языка» в преподавании чувашского языка в духовных 

семинариях. Развитие жанра очерка. 

* Охатер Томеев. Послание «Вăйпа тĕне ан кĕртчĕр» (Насильно не крестите), 

перевод Виталия Никитина. Жизнь и творчество Охадера Томеева. Значение его 

воззваний и стихотворений. Отношение к религии, отстаивание родной (старой) 

веры, способы письма, художественные средства.  

** Чăваш Хвети (Чуваш Хведи).  «Ятăм йолтăр ял çине…» (Имя мое осталось на 

селе...), Урхас Якур (Урхас Ягур) – первые исполнители, вышедшие из народа. 

История записи их произведений. Основная мысль их песен, образность, 

народность, лирический герой.  

*** Калай Малля. Стихотворение «Атте-анне сăмахĕсем» (Слова отца и матери). 

Поучение.  

 Литературная теория. Развитие жанра очерка. 

3 часть. Чувашская письменность и культура XVIII − XIX веков. 

Отзвук чувашских народных благословений. Старочувашская письменность этого 

времени. Признаки возрождения, писатели, развитие. Сентиментализм и его 

обращение к изображению внутреннего мира обычного человека.  Литературный 

процесс. Классицизм и его связь с идеями Просвещения. 

Последняя четверть XIX века. Изменение социально-экономических условий. 

Реформы 1864-1870 гг. возможность детям инородцев обучаться на родном языке. 

Рождение новой письменности. Место художественного очерка в литературе. 

Усиленный интерес к изучению народной словесности и обычаев.  

** Никита Бичурин. Очерк «Байкал» (Байкал). Жизнь и творчество Никиты 

Бичурина, его тернистый жизненный путь. Наблюдательность, умение образно 

описывать, находить детали – черты, сближающие с народным характером. 

*** Первая чувашская ода. «Паян эпир айла тайнатпăр» (Сей день мы низко 

кланяемся…). Отзвук чувашских народных благословений.  

** Спиридон Михайлов-Янтуш. Юморески «Хĕрринче выртасшăн мар» (Не 

лежать мне с краю), «Сунарçăн пуç пулнă-и?» (Была ли голова у охотника). 

Значимость юмора. Стихотворение «Юнка» (Юнга), рассказ «Чее кушак» (Хитрая 

кошка).  

*** Очерк «Чăваш кĕвви-çемми çинчен» (Чувашские мелодии). Жизнь и 

творчество писателя.  Сочинения по истории и этнографии. Использование народной 



словесности. Первый драматургический опыт. Диалог «Тури чăвашпа анатри чăваш 

хушшинчи калаçу» (Разговор тури (верхового) чуваша с чувашом анатри 

(низовым)).  

*** Николай Ашмарин. Рассказ «Качи çави» (Могила Качи). Сюжет главные 

герои. 

Литературная теория. Понятие о классицизме и сентиментализме.  

4 часть. Литература начала XX века (1901 − 1922). 

Характеристика эпохи. Отсутствие в произведениях социально активного героя. 

Развитие чувашской системы образования и науки под влиянием русской культуры. 

Издание газет и журналов. Воспитание нового поколения литераторов. Рождение 

чувашского театра. Его значение в становлении национальной драматургии. 

Писатели двух эпох. 

** Николай Шелепи. Стихотворения «Çĕлен» (Змей), песня «Раççей» (Россия).   

*** Николай Шелепи. Стихотворения «Çуркунне» (Весна), «Кĕпер хывни» 

(Возведение моста), поэма "Çĕрпÿ пасарĕ" (Цивильский базар). Творчество 

народного поэта Чувашии. Народность его стихотворений и песен. Влияние легенд 

и преданий, художественные средства. Основная идея произведений. Широкое 

использование фольклорных сюжетов и образности. 

** Федор Павлов. Комедия «Сутра» (В суде).  Федор Павлов – драматург, 

композитор, исследователь, поэт, педагог, мыслитель.  Жизнь и творчество. 

Своеобразие таланта.  

Литературная теория. Особенности построения драматического произведения.  

5 часть. Литература первой половины XX века. 

Богатство и разнообразие жанров и направлений родной (чувашской) литературы. 

Романтизм в поэзии. Романтический герой. Становление реализма в чувашской 

литературе. Лиризм в повествовании. 

Литература 20 – 30-ых годов XX века. Нравственные искания героев чувашской 

литературы. Идеальный женский образ. Утверждение непреходящих ценностей 

(вера, любовь, семья, дружба). Изображение трагических событий в отечественной 

истории, судеб чувашских людей в век грандиозных потрясений, революций и войн. 

* Мĕтри Юман. Рассказ «Пÿлĕх йăмри» (Ветла Пюлеха), стихотворение в прозе 

«Шевле вылять» (Играет зарница), свободный стих «Паттăр пулнă авалсем» (Были 

времена богатырские). Судьба произведений.  

* Нестер Янкас. Темы стихотворений «Ялта» (В деревне), «Юрă пуçламăшĕ» 

(Зачин песни). Образность стихотворений, посвящённых молодёжи.  

* Исаев Мĕтри. Рассказ «Рабфак хĕрĕ» (Рабфаковка). Мĕтри Исаев (Авраль) – 

талантливый мастер чувашской прозы. Актуальные проблемы, поднятые в рассказе 

«Рабфаковка». 

* Илле Тăхти. Поэма «Элихун» (Элихун). Стихотворение «Чăваш поэчĕсене 

мухтаса юрлани» (Хвалебная песень чувашским поэтам). Этнографический рассказ 

"Шерхулла» (Шерхулла). Своеобразие мастерства. Образные средства. 

** Иван Ивник. Стихотворения «Улма чăпар ут» (Серый в яблоках конь), 

«Юрăçсем» (Певцы), "Сывлăм йĕрĕ юлчĕ çырура…" (След росы остался в письме).  

Жизнь и творчество писателя. Песенное начало стиля произведений. Достоинство 

его песен. Фольклоризм его творчества. 

** Ефрем Еллиев. Вариант произведения «Чĕн тилхепе» (Ременные вожжи). 

Ефрем Еллиев ‒ известный педагог, мастер прозы и драматургии. Основные черты 



его творчества. Философичность рассказов, судьба «маленького человека», эзопов 

стиль. 

Литературная теория. Основные интонации стихотворения, чувства поэта и 

лирического героя. 

 Литература 40 − 50 -ых годов XX века. Две линии развития поэзии: лирика и 

эпос. Надежда и гордость, любовь и ненависть, трагедийность и оптимизм, героизм 

и интернационалистическое чувство, братство – основные темы стихотворений и 

поэм.  

Значение показа правды о войне, документальных картин в прозе. Основные 

черты драматургии. Показ социальных противоречий.  

** Митта Ваçлейĕ. Стихотворения «Çĕр-шывăм, çĕр-шывăм…» (Родина, родина, 

что нужно тебе?), «Тав сана» (Благодарю тебя), «Анатри юрă» (Песня низовых 

чувашей), «Тăван чĕлхем! Таса хĕлхем…» (Родной язык!), «Ан тив, хисеп те чыс та 

ан курам…» (Пусть я не увижу почёта и славы…). Васьлей Митта – классик 

чувашской поэзии. Трудные годы жизни. Афоричность его лирики, идеи. Связь с 

жизнью. 

** Александр Алка. Стихотворения «Июнĕн 22-мĕшĕ» (22-ое июня), 

«Брандербург хапхи умĕнче» (У Брандербургских ворот),  

*** Александр Алка. Легенда «Кĕвентеллĕ хĕр» (Девушка с коромыслом). Жизнь 

и творчество народного поэта Чувашии Александра Алги. Героический характер 

произведений военного времени. Образ мужественного бойца.  

** Петĕр Хусанкай. Отрывок из романа в стихах «Аптраман тавраш» (Род 

Аптрамана), стихотворения из цикла * «Çĕнтерÿ юррисем» (Песни победы). 

Основные периоды жизни и творчества народного поэта Чувашии. Произведения, 

прославляющие славных людей Чувашии. Лирические стихотворения о красоте 

чувашского языка, его звучности, отрицательного отношения к людям, нелюбящим 

родной язык. 

***Александр Артемьев. Отрывок повести «Симĕс ылтăн» (Зелёное золото). 

Произведения народного писателя Чувашии на военную тематику. Основные черты 

творчества писателя. Произведение о солдатской стойкости, мужестве и 

достоинстве. Глубина идеи повести. Основные образы. 

Литературная теория. Жанровые особенности лирических и лиро-эпических 

произведений. 

6 часть. Литература второй половины XX века. 

Многообразие направлений, жанров. Связь искусства с жизнью. Работа в 

литературе писателей разных поколений. Расширение горизонтов творчества.  

Литература 60 − 70-ых годов XX века. Развитие реализма в чувашской 

литературе.  Психологизм в чувашской прозе. Социальная и нравственная 

проблематика чувашской драматургии. Развитие всех жанров и течений 

словесности.  

* Александра Лазарева. Рассказ «Пирвайхи юрату (Хĕр чĕри)» (Первая любовь 

(Девичье сердце)). Отражение событий жизни в творчестве Александры Лазаревой. 

Образы. Вопросы гуманизма. 

* Василий Алентей. Отрывки из повестей «Хырсем ĕмĕрех ем-ешĕл» 

(Вечнозелёные сосны), «Хĕрлĕ кĕпе» (Красная рубашка). Жизнь и творчество 

народного писателя Чувашии. Проблемы, идеи, затронутые в произведениях. 

Откровенный разговор о насущных проблемах. 



** Юрий Скворцов. Повесть «Хĕрлĕ мăкăнь» (Красный мак). Искусство слова, 

раскрывающее внутренний мир человека, его душу. Юрий Скворцов – талантливый 

прозаик. Особенности творчества. Вопросы, поднятые в повести «Красный мак». 

** Леонид Агаков. Отрывки из повести «Юманлăхра çапла пулнă» (Это было в 

дубраве). Народный писатель Чувашии. Основные черты творчества. Детективный 

характер повести. Развитие сюжета, образы.  

*** Николай Терентьев. Отрывок из драмы-легенды «Çĕрпе хĕр» (Земля и 

девушка). Народный писатель Чувашии, талантливый драматург. Новизна его 

драматургии. Конфликт, образы. 

Литературная теория. Жанровое своеобразие. Пейзаж, портрет, диалог и 

монолог персонажей, интерьер, обстановка действия. 

Литература 80 – 90-ых годов XX века. Богатство тематики и жанровое 

многообразие. Отказ от схематизма, более вдумчивый и точный показ глубины 

жизни. Основные темы и образы чувашской поэзии XX века (человек и природа, 

Родина, любовь, война, назначение поэзии) и т.д. Модернизм в поэзии.  

* Геннадий Айхи. Произведения из «Суйласа илнисем» (Избранные сочинения). 

Жизнь и творчество народного поэта Чувашии. Первые книги. Авангардные поиски. 

Глубоко мыслящий, разносторонний лирический герой.  

* Николай Теветкел. Триптих «Юман» (Дуб). Цикл сонетов «Атăл куçĕсем» (Глаза 

Волги). Лирика поэта – погружение в интимный мир. Любовь к родине в живых 

деталях, глубокая мысль.  

* Петĕр Яккусен. Стихотворения из книги «Кĕмĕл кимĕ» (Серебряная лодка). 

Основные черты творчества. Философская поэзия о единстве человека и времени. 

Краткое и ёмкое представление неродного мировоззрения образности. 

* Виталий Енĕш. Очерки «Кĕлĕ − пирĕн хÿтлĕх ĕмĕр» (Молитва – наша защита), 

«Эй, Турă, этемÿсене, çăл!» (О, Боже, спаси людей!). Отрывки повести «Пурçăн 

йăлмак» (Шёлковая петля), «Ылтăн хырăм» (Золотое чрево). Основные черты 

творчества. Показ в героях произведений их труда, благородных устремлений. 

Размышление о добре и красоте, проблемах зла и предательства.  

* Денис Гордеев. Рассказ «Шăннă куççуль» (Замёршие слёзы), отрывки из книги 

«Çич çунатлă курак» (Семикрылый грач). Основные периоды жизни и творчества 

мастера слова. Размышление о социальных переменах, месте человека в 

общественной жизни. 

* Юлия Силем. Рассказы «Вăрçă ачисем» (Дети войны), „Ывăлăм“ (Сын мой). 

Раскрытие военной темы, родителей и детей с философской глубиной, свободой 

воображения. 

* Николай Максимов. Отрывок из повести «Пин-пин хĕрлĕ роза» (Миллион алых 

роз). Основные этапы творчества писателя. Тема, проблемы, нравственные искания 

молодёжи в произведениях автора. Мастерство образов и изображение конфликта.  

* Ваçлей Игнатьев. Рассказ «Каçхи юр» (Вечерний снег). Чистота души, проблемы 

гуманизма в произведениях автора. Сложные проблемы, которые приходится 

преодолевать добрым и простодушным героям. 

** Ухсай Яккăвĕ. Отрывок поэмы «Атте-анне» (Отец-мать). Многостороннее 

творчество народного поэта Чувашии. Мастер эпической поэзии. Стихотворения и 

поэмы о неразрывной связи человека и природы.  

** Владимир Степанов. Фантастический рассказ − „Юрату хăвачĕ“ (Сила любви). 

Прозаик, который обогатил родную литературу жанром фэнтези, с включением 

этномистики, научной фантастики. 



*** Розин Ярандай. Отрывки из повестей «Кĕмĕл сулăллă сехет» (Часы с 

серебряным браслетом), «Йĕрсем çухалмаççĕ» (Неисчезающие следы), «Сăпса йăви» 

(Осиное гнездо). Основные черты творчества. Мастер детективного жанра. Умелое 

использование композиции, противоречивого развития сюжета, психологической 

мотивации. Своеобразие главного героя. Раскрытие самого запутанного 

преступления вместе со следователем, обнаружение преступников.   

*** Борис Чиндыков. Рассказы «Хутлă канфет» (Конфета с фантиком), „Халал − 

468“ (Посвящение − 468), “Элчел“ (Судьба), „Нараста“ (Невинный). Этапы 

творчества. Многогранный талант писателя. Новые идеи, образы, ценности в 

чувашской прозе. Поиск художественных средств (образности) показа новых 

характеров, новых ситуаций. 

*** Николай Симунов. Отрывки из романа „Ан йĕр эсĕ, Лена“ (Не плачь, Лена). 

Многогранный талант писателя. Новые идеи, образы, ценности в чувашской прозе. 

Поиск художественных средств (образности) показа новых характеров, новых 

ситуаций. 

Литературная теория. Детективные, мистические и фантастические 

произведения.  

7 часть.  Литература начала XXI века.  

Общая ситуация этого периода, моменты развития. Изменение критериев и 

ценностей в науке, искусстве и литературе.  

 * Анатолий Хмыт. Рассказ «Çăлтăрсем вылянă каç» (Вечер, когда играют звёзды).  

Особенности творчества. Философские и моральные проблемы, мастерство 

выстраивания образов и конфликтов. Особенности художественного мышления и 

образов.  

* Георгий Краснов. Отрывок из повести «Хĕрлĕ тюльпан» (Красный тюльпан). 

Закрученный сюжет произведения, образы молодых людей, дающие возможность 

остро поставить вопросы нравственный чистоты, человечности. 

* Сергей Павлов. Рассказы из книги «Шупашкар кулачĕ» (Чебоксарский калач). 

Отрывки повести «Хаяр ытам» (Жёсткое объятие). Жизнь и творчество народного 

писателя Чувашии. Проблемы, поднятые в произведениях.  

** Арсений Тарасов. Отрывки драмы «Мунча кунĕ» (Банный день). Основные 

линии произведения, герои, острота сюжета. Раскрытие образа героя, его жизни, 

влияние родителей, деревенских обычаев в острой психологической ситуации.  

** Геннадий Максимов. Рассказ «Атăлти хĕрессем» (Волга в крестах). Жанр 

произведения, тематика. Проблемы современности, противоречия жизни. 

Своеобразие образов. 

** Валери Туркай. Стихотворения из книги «Ку эпĕ − Валери Туркай» (Это я – 

Валери Тургай). Жизнь и творчество народного поэта Чувашии. Стихи, отвечающие 

духу времени, их влияние на чувашскую поэзию. Произведения о народе, его судьбе, 

раскрывающие душу современного человека. Их поэтика.  

*** Ангелина Павловская. Рассказ «Пукрав мунчи» (Баня в Покров день). 

Взаимопонимание в семье, любовь и согласие помогают героям в жизни. 

Писательница, дающая рецепт „счастливой семьи”.  

*** Марина Карягина. Отрывки трагедии «Кĕмĕл тумлă çар» (Серебренное 

войско). Палиндромсем (Палиндромы). Жизнь и творчество. Ранние стихотворения 

и рассказы. Рост мастерства. Средства раскрытия образа человека. Описание мира 

чувств, внутреннего мира человека на основе дневниковых записей. 



Литературная теория. Центральные персонажи. Основные художественные 

образы в их системе и внутренних связах. 

 8 часть. Выход родной литературы на мировой уровень, мировая поэзия на 

чувашском языке. 

Общечеловеческая значимость мировой поэзии. Основные направления в 

произведениях чувашских поэтов. Народное мировосприятие, критерии 

нравственности и достоинства.  

**(***) Чувашская поэзия звучит на французском языке, французская поэзия – на 

чувашском языке.  

**(***) Чувашская поэзия звучит на шведском языке. Краткое и ёмкое 

представление неродного мировоззрения образности. 

Литературная теория. Значение лирических произведений для современников. 

9 часть. Писатели родственных народов: тюркская литература.   

Понятие общности и национального своеобразия. Общее и национально-

особенное в литературе. Традиции и новаторство в художественном переводе. 

** (***) Из татарской литературы: Габдула Тукай. Стихотворения „Кама 

ĕненмелле?“ (Кому верить?), „Ах, калем!“ (Ах, перо!), перевод Валерия Тургая; Раис 

Низамов. Рассказ „Малашлăх кăтартĕ“ (Будущее покажет),  перевод Николая 

Григорьева; Газим Давлетов. Стихотворение „Ухсай Яккăвне“ (Якову Ухсаю), 

перевод Вениамина Тимакова. 

** (***) Из узбекской литературы: Мухаммад Салих. Стихотворения „Енчен те 

йывăç та поэт пулса тăрсан...“ (Если поэт станет деревом...), перевод Бориса 

Чиндыкова. 

** (***) Из киргизской литературы: Чингиз Айтматов. Отрывок из повести «Тĕве 

куçĕ» (Верблюжий глаз), перевод Леонида Агакова. 

Литературная теория. Жанровая специфика литератур родственных народов 

России и СНГ. Сходства и различие тем и проблем. 

Сведения по теории и истории литературы  

Литература – зеркало жизни. Литература как искусство словесного образа. 

Образность – эстетическая основа народной словесности и художественной 

литературы. Литература и фольклор.  Литературные роды и виды: способы 

образного воспроизведения действительности.  Жанр. Автор. Сюжет. Искусство 

слова как наиболее совершенная форма человеческой речи. 

Художественный образ – основа произведения. Содержание и художественная 

форма. 

Художественный образ. Персонаж. Литературный герой. Прототип. Главные и 

второстепенные персонажи. Имя (причина выбора). Портрет как средство 

характеристики. Виды речи: монолог, внутренний монолог, диалог, внутренняя речь, 

полилог. Лирический герой. Образ времени, пространства, образ предметов.  Образы 

природы. Проявление авторской позиции в изображении природы. 

Поэтическая лексика. Поэтический синтаксис и интоционные фигуры. Речевая и 

ритмомелодическая организация художественного текста. 

Тема и проблематика. Проблемно-тематическое сходство и различия в 

воплощении темы (проблемы) в эпизодах одного или нескольких произведений / в 

двух небольших по объему произведениях. 

Пафос произведения (героизм, вдохновенный, трагический, печальный, 

сердечный, сентиментальный, юмористический, сатирический). Композиция 



юмористических и сатирических рассказов. Иносказательный и аллегорический 

стиль письма в словесности.  

Композиция художественных произведений. Предисловие, начало действия, его 

течение, развитие, кульминация, конец событий, послесловие. Фабула событий в 

художественном произведении. Средства художественного изображения, 

реальности, характер героя, герой и ситуация, сюжет. Завершённое событие и 

композиция. Конфликт. Сюжетные и внесюжетные элементы 

Проявление конфликта в произведении. Раскрытие образов в конфликте, их 

характеров. Внешние и внутренние противоречия. Сравнительная характеристика 

героев произведений. Усиление характеров героев через психологическую деталь, 

картины природы, монолог, внутренний монолог, лиризм. 

Авторская позиция. Образное мышление писателя и средства создания образа. 

Содержание произведения, значения заглавия. Эпиграф. Авторское отношение к 

изображаемому в произведении, в частности к героям и их поступкам. 

Стихотворные размеры. Силлабические и тонические стихотворения. 

Иносказания и переносные значения слов, стилистические приёмы (анафора, 

эпифора, контраст и т.д.). Тропы (эпитет, сравнение, олицетворение, метонимия, 

синекдоха и т.д.). Стихотворный размер. Выразительность песенных стихов, простая 

образность, повторы, параллелизм, олицетворение. Устойчивые образы с 

переносным (символическим) значением. Аллитерация и ассонанс.  

Организация стихотворной речи (мелодия, рифма, ударения).   Размер стиха – 

силлабика, силлабо-тоника. Рифмы – перекрёстные, смежные, многократные, 

мужские, женские, дактилические. 

 Литературный герой, персонаж, прототип. Портрет. Образ лирического героя. 

Герой произведения, его внешность и внутренние качества, его поступки и 

отношения с другими персонажами. Средства создания образа героя: портрет, 

деталь, речевая характеристика, «говорящие» фамилии и имя. 

Язык художественного произведения. Оборот художественной речи – выражение 

образной мысли, его двойственная природа, прямые и переносные значения слова. 

Идейно-выразительные средства. Тропы (эпитет, метафора, олицетоворение, 

сравнение, гипербола, антитеза, аллегория, иносказание, метонимия, символ, 

синекдоха). 

 Виды лирических произведений (гражданская, любовно-интимная, пейзажная, 

философская, медитативная, суггестивная).  
 

              

Тăван литература: вĕренÿпе вулав кĕнеки: 9-мĕш класс валли (В.П. Станьял, Е.А. Майков, О.А. 

Вишнева, Г.Л. Никифоров çырса-пухса хатĕрленĕ. –Шупашкар: Чăваш кĕнеке изд-ви, 2020,-335 с.) 

кĕнеке тăрăх хатĕрленĕ тематика планĕ.  

   

 Темăсем  Хайлава 

вуласа 

тишкерме  

Килти 

вулава 

йĕркелеме  

Калаçупа 
çыру  

ăсталăхне 

аталантарма  

Пурĕ   



Кÿртĕм.   

ЛИТЕРАТУРА ТАТА ВĂЛ 

ÇЫННĂН ЧУН-ЧĔМНЕ ВИТĔМ  

КŸНИН ПĔЛТЕРĔШĔ  

Вĕрентмелли тĕллевсене палăртни (литература 

тетрачĕн обложки çине пĕр çул хушшинче ачасем 

тумалли ĕçсен йĕркине çыртарни: вулав 

хăвăртлăхĕ нормине, пăхмасăр каламалли текстсен 

списокне, типлă  заданисен ыйтăвĕсене (II-мĕш 

шай), çыру ĕçĕсен списокне (сочиненисемпе 

изложени темисем, проект ĕçĕсен темисене), килте 

вуламалли хайлавсен списокне, кулленхи тата 

кашни чĕрĕк умĕн ирттерекен тĕрĕслев-хаклав 

ĕçĕсен мелĕсене пĕлтерни (администраци 

ирттерекен тĕрĕслев) тата ытти те.  

1  

1 пай. „Халăхăн сăмах вĕççĕн 

çÿрекен хайлавĕсем„  
        2  0  0  2  

2 пай. „Авалхи çырулăх палăкĕсем . 

Пирĕн эрăчченхи тапхăртан 

пуçласа  XVIII ĕмĕр таран“  

5  1  2  8 

3 пай. „XVIII – XIX ĕмĕрсенчи чăваш 

литератури“  

4  1  1  6  

4 пай. „XX ĕмĕрĕн пĕрремĕш 

çурринчи чăваш литератури“  
14  1  3 18 

5 пай.  „XX ĕмĕрĕн иккĕмĕш 

çурринчи чăваш литератури  

12  0  3 15 

6 пай. „XXI ĕмĕрĕн пĕрремĕш 

çурринчи чăваш литератури“  
5  0  2 7  

7 пай. „Тăван литература тĕнче 

шайне сарăлни“  
2 1  1  4  

 8 пай. „Тăван халăх çыравçисем: 

тĕрĕк литературинчен“  
2 0  0  2   

Вĕреннине аса илни      3 

Диагностика      2  

Пурĕ  
     68  

  

ТЕМАТИКА ПЛАНĔ  

  

Уроксен  

йĕрки  
  

Урок темиcемпе тĕллевĕсем  

Сехетсен 

шучĕ  

  

1-мĕш  Кÿртĕм урок. Литература тата вăл çыннăн чун-чĕмне витĕм кÿнин 

пĕлтерĕшĕ. (1 сех).  

1  

1-мĕш пай (блок). ХАЛĂХĂН СĂМАХ ВĔÇÇĔН ÇŸРЕКЕН ХАЙЛАВĔСЕМ (2 сех)   

2-мĕш   Халăхăн сăмах вĕççĕн çÿрекен хайлавĕсем. Ăрăмлă чĕлхе. Кĕлĕсемпе 

сăвапсем.  
1  

3-мĕш   Балладăсем –сюжетлă юрăсем. Баллада. Литературăри халăх сăмахлăхĕ.  1  

2-мĕш пай (блок). АВАЛХИ ÇЫРУЛĂХ ПАЛĂКĔСЕМ  

ĔЛĔКХИ ЭРĂРАН ПУÇЛАСА ПИРĔН ЭРĂРИ XVII ĔМĔР ТАРАН (8 сех)   

4-мĕш   Авалхи çырулăх палăкĕсем. Авалхи тĕрĕк çырулăхĕпе руна çырăвĕсем.  1  

5-мĕш  Мĕтри Юман. Паттăр пулнă авалсем. Чăвашсен вăтам ĕмĕрсенчи 

культури.  
1  

6-мĕш  Атăлçи Пăлхар культури. Ахмед ибн Фадлан.  Авалхи тĕрĕксен эпика 

хайлавĕсем – халăхăн сюжетлă эпосĕн çăлкуçĕсем.  
1  



7-мĕш  Палас Ахун Юсупĕ. „Хăтлă пĕлÿ“ поэма сыпăкĕсем. Авалхи тĕрĕксен эпика 

хайлавĕсем – халăхăн сюжетлă эпосĕн çăлкуçĕсем.  

1  

8-мĕш  Чăвашсен вăтам ĕмĕрсенчи культури 1 

9-мĕш  Чăваш Хвети. Урхас Якурĕ. Очерк жанрĕ аталанни.  1  

10-мĕш  Килти вулав урокĕ.   

1. Стихван Шавли „Вутăш“ миф.  

2. Калай Малля „Атте-анне сăмахĕсем“ сăвă.  

1  

11-мĕш Çыхăнуллă пуплев урокĕ (çыру ĕçĕ).  

1. Чăваш несĕлĕсен Хĕвел Тухăçĕнчи вырăнĕсем çинчен презентаци 

хатĕрлени.  

2. „Асаттесем парса хăварнă ăс-хакăл“ хайлав çырни.  

3. Проект ĕçĕ: „Атăлçи Пăлхар культури“.  

4. „Атăлçи Пăлхар патшалăхĕ – чăваш несĕлĕсен çĕршывĕ“ сочинени 

çырни.  

1  

3-мĕш пай (блок). XVIII -- XIX ĔМĔРСЕНЧИ ЧĂВАШ ЛИТЕРАТУРИ (6 сех)  

12-мĕш  XVIII – XIX  чăваш литератури.   1  

13-мĕш  Никита Бичурин.Чăваш халăхĕн мухтавлă ывăлĕ. „Байкал“ очерк 

сыпăкĕсем. Классицизм.  

1  

14-мĕш  Спиридон Михайлов-Янтуш. „Юнкă“ сăвă. Шÿт, питлев анекдочĕсем. 

Классицизм.  

1  

15-мĕш  Николай Ашмарин. „Качи çăви“ калав. Сентиментализм. Классицизм.  1  

16-мĕш  Килти вулав урокĕ.  

1. Спиридон Михайлов-Янтуш „Чăваш кĕвви-çемми çинчен“ очерк.  

2. Спиридон Михайлов-Янтуш „Тури чăвашпа анатри чăваш 

хушшинчи калаçу“ диалог.  

1  

17-мĕш Çыхăнуллă пуплев урокĕ (çыру ĕçĕ).  

1.  „ Юратупа тупа“ ятлă пĕчĕк хайлав çырни.  

1  

 

 2. Проект ĕçĕ: „Никита Бичурин тусĕсем“.  

3. Проект ĕçĕ: „Байкал – тĕлĕнмелле кÿлĕ“.  

4. Н.В. Овчинниковăн „Н. Бичурин тата А.С.Пушкин“ картина 

репродукци тăрăх сăнлав сочиненийĕ е эссе çырни.  

 

4-мĕш пай (блок). XX ĔМĔРĔН ПĔРРЕМĔШ ÇУРРИНЧИ ЧĂВАШ ЛИТЕРАТУРИ  (18 

сех)  

18-мĕш  XX  ĕмĕрĕн  пĕрремĕш  çурринчи  чăваш  литератури. 

 Темăсемпе проблемăсем.  
1  

19-мĕш  Николай Шелепи. „Раççей“, „Çĕлен“ сăвăсем. Сăвă чĕлхи, тытăмĕ.  1  

20-мĕш  Федор Павлов. Çиçсе тăракан талант. „Судра“ комеди  1  

21-мĕш  „Судра“  комедири  сăнарсем.    1  

22-мĕш  Драмăллă хайлавсен тытăмĕн уйрăмлăхĕсем.  1  

23-мĕш  ХХ ĕмĕрĕн пĕрремĕш çурринчи чăваш литератури (1920-1930)  1  

24-мĕш  Иван Ивник. „Сывлăм йĕрĕ юлчĕ çырура“ сăвă.  1  

25-мĕш  Сăввăн тĕп интонацийĕсем. Поэтпа лирика геройĕн туйăмĕсем. 1 

26-мĕш  Ефрем Еллиев. „Чăн тилхепе“ калав. Хайлав сюжечĕ, тематики, 

проблеми.  
1  



27-мĕш  Ефрем Еллиев. „Чăн тилхепе“ калав. Хайлав сюжечĕ, тематики, 

проблеми.  
1  

28-мĕш  1940-1950 çулсем 1 

29-мĕш  Митта Ваçлейĕ – Аслă Арапуç юманĕ.  Сăввисем.  1  

30-мĕш  Митта Ваçлейĕ. „Анатри юрă“, „Тав сана“ сăвăсем.  1  

31-мĕш  Александр Алка. „Июнĕн 22-мĕшĕ“, „Бранденбург хапхи умĕнче“ сăвăсем.  1  

32-мĕш  Петĕр Хусанкай. „Натали кĕпе тĕрлет“ сыпăк.  1  

33-мĕш  Лирика тата лири-эпика хайлавĕсен жанр уйрăмлăхĕсем. 1 

34-мĕш  Килти вулав урокĕ.  

Александр Артемьев „Симĕс ылтăн“ повесть сыпăкĕсем.  

1  

35-мĕш Çыхăнуллă пуплев урокĕ.  

1. „Вăрă çинчи çĕлĕкĕ çунать“ эссе çырăр.  

2. Ю.А. Зайцевăн „Киремет“ картини тăрăх кĕвĕллĕ презентаци туни.  

1  

5-мĕш пай (блок). XX  ĔМĔРĔН ИККĔМĔШ ÇУРРИНЧИ  ЧĂВАШ ЛИТЕРАТУРИ (15 

сех)  

36-мĕш  ХХ ĕмĕрĕн иккĕмĕш çурринчи чăваш литератури.   1  

37-мĕш  Юрий Скворцов. „Хĕрлĕ мăкăнь“ повесть сыпăкĕсем.  1 

38-мĕш  Юрий Скворцов. „Хĕрлĕ мăкăнь“ повесть сыпăкĕсем.  1  

39-мĕш  Юрий Скворцов. „Хĕрлĕ мăкăнь“ повесть сыпăкĕсем.  1  

40-мĕш  Леонид Агаков. „Юманлăхра çапла пулнă“ повесть сыпăкĕсем.  1  

41-мĕш  Леонид Агаков „Юманлăхра çапла пулнă“.  1  

42-мĕш  Леонид Агаков „Юманлăхра çапла пулнă“.  1  

43-мĕш  Эпика жанрĕсен хăйне евĕрлĕхĕ. Пейзаж, портрет, сăнарсен монологĕпе 

диалогĕ, интерьер 

 

44-мĕш  1980-1990-мĕш çулсем  

45-мĕш  Ухсай Яккăвĕ. „Атте-анне“ поэма сыпăкĕсем.  1  

46-мĕш  Ухсай Яккăвĕ. „Атте-анне“ поэма сыпăкĕсем. Поэма чĕлхи.  1  

47-мĕш  Лирика тата лиро-эпика хайлавĕсен жанр уйрăмлăхĕсем.  

48-мĕш  Владимир Степанов. „Юрату хăвачĕ“ калав.  1  

49-мĕш Владимир Степанов. „Юрату хăвачĕ“ калав.  1  



50-мĕш  Детективлă, мистикăлла тата фантастикăллă хайлавсем. 1 

6- мĕш пай (блок). XXI ĔМĔР ПУÇЛАМĂШĔНЧИ ЧĂВАШ ЛИТЕРАТУРИ (7 сех)  

51-мĕш 21 ĕмĕрти чăваш литератури 1  

52-мĕш Анатолий Хмыт. „Сарă чечек – уйрăлу палли“ калав. Хайлаври персонаж 

ушкăнĕсен тытăмĕ. 

1 

53-мĕш Анатолий Хмыт. „Сарă чечек – уйрăлу палли“ калав. Хайлаври персонаж 

ушкăнĕсен тытăмĕ. 

 

54-мĕш Валери Туркай. „Мĕн чухлĕ ырă çын çак тĕнчере“ сăвă. Сюжет йĕрĕ.  1  

55-мĕш Валери Туркай сăввисем. Сăвă виçи.    

56-мĕш Марина Карягина. Палиндромсем. Шухăш тĕвĕленĕвĕ.  1  

57-мĕш Хайлаври персонаж ушкăнесен тытăмĕ 1 

7- мĕш пай (блок).ТĂВАН ЛИТЕРАТУРА ТĔНЧЕ ШАЙНЕ САРĂЛНИ (4 сех)  

58-мĕш Тăван литература тĕнче шайне сарăлни.  1  

59-мĕш Хальхи вăхăтри лирика хайлавĕсен вырăнĕпе пĕлтерĕшĕ. 1 

60-мĕш Килти вулав урокĕ.  

1. Ангелина Павловская „Пукрав мунчи“ калав.  

2. Борис Чиндыков „Хутлă канфет“ калав.  

  

1  

61-мĕш Çыхăнуллă пуплев (çыру ĕçĕ).  

1. Хăй тĕллĕн пĕр-пĕр приключениллĕ калав çырса пăхни.  

2. Проект ĕçĕ:“ Афган вăрçине хутшăннă хамăр тăрăхри çынсем“ 

музей валли материал пухни.  

1  

8-мĕш пай (блок).ТĂВАНЛА ХАЛĂХ ÇЫРАВÇИСЕМ: ТĔРĔК 

ЛИТЕРАТУРИНЧЕН (1 сех)  

62-мĕш Тăванла халăх çыравçисем. Габдулла Тукай. Аалы Токомбаев.  1  

63-мĕш Хурăнташ халăх литератури жанрĕсен хăйне евĕрлĕхĕ. 1 

64-мĕш Вĕреннине аса илни.  1  

65-мĕш Вĕреннине аса илни. 1 

66-мĕш Вĕреннине аса илни. 1  

67-мĕш Диагностика. 1 

68-мĕш Резерв 1 

69-мĕш Резерв  

70-мĕш Резерв  
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